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Superintendent’s Advisory Council Meeting Minutes 
Minutas del Comité Consultivo de la Superintendente  

April 22, 2009 /22 de abril del 2009 
 
 
Welcome / Bienvenida 

Cali Olsen-Binks, Superintendent, opened the meeting at 9:40 a.m. and welcomed those 
in attendance. 

La Señora Cali Olsen-Binks, Superintendente, comenzó la junta a las 9:40 a.m. y dio la 
bienvenida a los presentes. 
 
 
Minutes of the January 21, 2009 meeting approved / Aprobación de las Minutas del 21 
de enero del 2009 
 After the meeting go to the website for the minutes at www.fusd.net 
 Después de la junta visite la página de Internet para leer las minutas en 

www.fusd.net  

Motion made by Maria Ortiz, seconded by Edward Velasquez, and carried. 

Se hizo una moción para aceptar las minutas por María Ortiz, y fue secundada por 
Edward Velásquez, la moción se llevó a cabo. 
 
 
Council Bylaws / Reglamentos del Comité Asesor 
 
Mrs. Olsen-Binks presented the Council Bylaws with the changes; one of which being the 
election and Term of Office changed from one year to two years. Motion made by Anne 
McClellian, seconded by Elizabeth Martinez. 
 
La Señora Olsen-Binks presento los Reglamentos del Comité con los cambios; uno de 
ellos siendo la elección y  el cambio de servir dos años en vez de uno. Se hizo una moción 
para aceptar los Reglamentos del Comité por Anne McClellian, y fue secundada por 
Elizabeth Martínez. 
 
 
Nomination and Election of Chairperson and Vice Chairperson / Nominaciones y 
Elección de Presidente y Co-Presidente 
 
This was annulled due to the Council Bylaws being accepted and passed.  
 
Esto fue anulado puesto que los Reglamentos del Comité fueron votados y aceptado. 
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Advancement Via Individual Determination (AVID) Graduation Requirements /  
Requisitos para graduación de Avance Por Medio de Determinación Individual 
(AVID) 
 
Ms. Jo Shelly, Fontana High School Teacher, spoke about the AVID Program; a four 
year program offered as a class to give students the skills to be successful at a four year 
college. Three Fontana High School Seniors shared their experience in the AVID 
Program. 
 
La Sr. Jo Shelly, maestro de la Escuela Secundaria de Fontana hablo acerca del 
Programa AVID; un programa de cuatro años ofrecido como una clase para dar a los 
estudiantes la habilidad de ser exitoso en una universidad de cuatro años. Tres 
estudiantes de la Escuela Secundaria de Fontana compartieron sus experiencias dentro 
del Programa AVID. 
 
 
Citizens’ Bond Oversight Committee Annual Report / El Comité Supervisor del Bono 
de Ciudadanos Reporte Anual 
 
Richard A. Stedry, Ed.D., Deputy Superintendent  of Business Services, presented a 
PowerPoint on the Citizen’s Bond Oversight Committee Annual Report. 
 
El Superintendente Suplente de Servicios Comerciales, Richard A. Stedry, Ed.D., 
presento El Reporte Anual del Comité Supervisor del Bono de Ciudadanos en 
PowerPoint. 
 
 
Budget Update / Actualización de Presupuesto 
 
Dr. Stedry presented a power point presentation on the Budget update. 
 
El Dr. Stedry presento un PowerPoint de la Actualización del Presupuesto 
 
 
Teacher and Staff Support / Apoyo de Maestro y Personal 

 
Luis Vaquera commented that PTA are helping with teacher of the year plaques and are 
supporting Certificated and Classified appreciation along with DELAC at many sites. 
 
El Señor Luis Vaquera comento que el PTA (Asociación de padres y maestros) están 
ayudando con los detalles del maestro del año con las placas y también están aportando 
a los empleados que son “Certificated y Classified” al igual que DELAC en varias 
escuelas. 
  



Superintendent’s Advisory Council / Comité Consultivo del Superintendente 
April 22, 2009 Minutes / 22 de abril del 2009 Acta 
Page 3 / página 3 

 
Questions and Answers / Preguntas y Respuestas 
 
Ms. Brandy Segal, Parent Representative explained about the Fontana Days Parade 
Parent Pride March held on May 30, 2009; encouraging all parents to participate. A flyer 
has been sent out to all principals to share with their parent representatives. 
 
La Señora Segal, Representante de Padres explico acerca de la Parada del Día de 
Fontana y Marcha del Orgullo de Padre en el 30 de Mayo del 2009; animando a todos 
los padres a participar. Un aviso circular será enviado a todos los directores de escuela 
para que compartan con sus representantes de padres.  
 
 
Adjournment / Clausura 
 
The meeting was adjourned at 11:20 a.m.  
 
Motion made by Ana Nuñez, seconded by Laura Diaz, and carried. 
 
La junta se termino a las 11:20 a.m.  
 
Una moción fue hecha por Ana Núñez, y fue secundada por Laura Díaz, la moción se 
llevo a cabo. 
 
 
 
 
 
 
Date approved: 
 
 
 
Luís Vaquera, Chairperson 
 
 
 
 


